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中医药是中华文明的核心文化符号袁也是世界

传统医学最具代表性的实践体系之一遥 近年来袁随
着野一带一路冶倡议的推进袁中医药国际化不断提

速袁与西方医学的双向互动也日益频繁遥然而袁既往

研究多聚焦国家政策导向[1]曰或探讨中医药传播的

宏大叙事策略[2]曰或以海外媒体为主袁剖析全球英语

网络媒体有关中医药文化传播的现状和问题[3]曰虽有

学者以叶中国日报曳的多模态中医药话语为研究对

象[4]袁但囿于单一媒体样本遥 总体上袁当前相关研究

对与普通民众紧密相连的媒体话语微观实证分析

仍显不足袁更遑论基于语料库的实证考察袁从而难

以真实呈现中医药外宣叙事的现状及其潜藏的问

题遥 为此袁本研究基于叶中国日报曳和叶环球时报曳两
家国内官方权威英文媒体网站上有关中医药的新

闻报道自建语料库袁采用 AntConc 工具开展定量分

析袁结合文本深描袁全面审视当前中医药外宣叙事

所面临的困境袁探索中医药国际传播的创新路径袁
以期助力讲好中医药故事遥
1 研究设计

1.1 语料库构建与处理

本研究核心语料库基于叶中国日报曳和叶环球时

报曳官方网站最近 5 年渊2020 年 1 月 1 日要2024 年

12 月 31 日冤有关中医药的新闻报道构建遥 该举措

主要基于三重考量院其一袁2020 年 COVID-19 全球

蔓延袁中医药疗效显著袁获国际广泛关注遥为探究中

医药外宣叙事的最新进展袁故以最近 5 年的相关语

料为研究对象遥 其二袁叶中国日报曳与叶环球时报曳作
为中国政府官方主流英文媒体袁报道权威性强袁符
合中医药外宣叙事野以我为主冶原则[5]遥 其中袁叶中国

日报曳创刊于 1981 年袁是中国国家英文日报袁肩负

讲好中国故事尧传播中国声音等时代使命曰叶环球时

报曳英文版于 2009 年 4 月创刊袁致力于向世界展示

丰富尧复杂尧变化的中国袁国际影响力渐增遥 其三袁
当前相关研究多基于国内单一媒体的中医药报道袁

不仅研究体量偏小尧语料来源单一袁而且缺乏横向

镜鉴尧研究视角有限尧研究结论难服众遥如以野叶中国

日报曳+中医冶为关键词在中国知网能检索到 12 篇

相关文献袁而以野叶环球时报曳+中医冶为关键词却无

任何检索结果遥
经关键词初筛尧内容相关性校验尧人工审核 3

轮筛选袁最终纳入来源于叶中国日报曳和叶环球时报曳
官方英文网站的 567 篇有效语料遥在数据预处理阶

段袁 借助语料库分析工具 AntConc 进行精细化处

理袁涵盖分词和语义归一化尧停用词过滤及语境单

元切分遥分词环节对复合术语渊如 herbal decoction冤
逐一进行人工校验袁并基于语义聚类合并同义表述

渊如 Chinese herbs 与 herbal medicine冤遥停用词过滤

依托中医药领域专用词表袁精准剔除冠词尧介词及

高频虚词遥此外袁以段落为单位切分语境单元袁确保

语义场的完整性遥
1.2 分析方法与实施路径

通过 AntConc 4.3.1 对自建语料库实施多维分

析院词频统计提取词长逸3 且频率逸5 的实词曰基于

搭配分析渊跨距 L5-R5袁MI 值逸3.0冤构建核心语义

网络曰关键词提取参照 BNC 语料库袁利用 LLR 检验

渊P<0.01冤提取文化转译障碍术语遥
研究实施分为 3 个阶段院第 1 阶段袁通过AntConc

量化两家媒体的高频词袁分析其叙事主题及特征曰
第 2 阶段袁运用语义韵分析诊断核心术语的文化内

涵耗损尧哲学简化等问题袁窥探当前中医药外宣叙

事的困境及原因曰第 3 阶段袁针对性地提出中医药

外宣叙事路径优化方案遥
2 结果

2.1 中医药外宣报道高频实词特征

完成数据预处理后袁剔除 TCM尧traditional尧Chi鄄
nese尧medicine尧China 5 个主题词袁按频次从高到低

进行排序袁最终得到 30 个高频关键词遥 详见表1遥
表 1 显示袁两家媒体有关中医药的英文报道集

the global sharing of TCM's value, its international narratives should follow an integrated four-fold innovative path encompassing
coordinated translation and annotation, evidence-based narration, standard integration, and technology empowerment.

也运藻赠憎燥则凿泽页 TCM international publicity; narrative dilemmas; innovative paths; corpus-based analysis; AntConc
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于 3 个方面院一是中医药疗法袁针灸渊acupuncture冤尧
草药渊herbal冤及藏医渊Tibetan冤等民族医药占据显著

地位袁凸显传统医学的当代价值遥 高频出现的临床

渊clinical冤尧科研渊research冤尧有效的渊effective冤等词既

表明中医实践与科学研究的深度结合袁也突出了中

医治疗手段的有效性遥 二是中医药与突发公共卫生

事件应对袁COVID尧冠状病毒渊coronavirus冤与患者

渊patients冤形成紧密语义网袁印证了中医药在突发公

共卫生事件应对中的重要地位遥三是中医药国际化袁
西方渊western冤尧世界渊world冤尧全球的渊global冤等词汇

集群袁 体现了两家媒体为构建面向世界的中医药叙

事范式所做的积极努力遥
2.2 中医药疗法外宣叙事特征

作为植根于东方哲学的传统医学体系袁中医药

疗法按施治方式可分为外治法和内治法两大类遥 基

于两家媒体的语料分析发现袁两类疗法的外宣叙事

特征差异显著遥
2.2.1 外治法叙事梯度化 基于表 1 的高频词统计

及搭配分析袁中医药外治法外宣叙事呈现显著的梯

度化特征遥 Acupuncture渊683 次冤以绝对优势占据叙

事核心袁其词丛 acupuncture treatment渊43次冤尧acupun鄄
cture moxibustion渊21 次冤高频出现袁形成完整的语义

网络袁涵盖器械与技术操作渊needles冤尧实施场所

渊center冤尧疗效评估渊therapy冤等维度袁且多与标准化

渊standardized冤尧世界卫生组织认可渊WHO recogni鄄
tion冤形成强语义关联渊MI 值逸6.2冤遥 详见表 2遥 作为

中医药国际传播的标杆袁这种系统性呈现印证了针

灸通过操作可视化袁如经穴名称与定位系统渊GB/T
12346要2021冤[6]尧一次性无菌针灸针标准化渊ISO17218:
2014冤[7]凸显出其跨文化传播的优势遥

与此同时袁通过文本深描发现袁两家媒体的中医

药叙事越来越多地采用微视角尧野他述冶尧生活化等

策略袁意在提升传播效能遥 以野他述冶为例袁叶中国日

报曳2023年 8月 18日在题为野More Hungarians choose
to undergo TCM therapy冶的报道中袁以匈牙利生物

教师 Jozsef Frenyo 的听力障碍康复个案为叙事载

体袁有效印证了针灸疗法的临床效果遥 同时袁通过

Frenyo 的野他述冶袁也能大幅提升叙事的可信度遥数据

显示袁针灸已被世界卫生组织的 113 个成员国认可[8]遥
与针灸形成鲜明对比的是袁推拿渊tuina冤相关词丛总

频次仅 11 次遥 其中袁推拿治疗渊tuina remedial冤频次

最高渊5 次冤袁强调推拿的治疗属性曰推拿按摩渊tuina
massage冤次之袁更偏向手法描述袁突出操作形式遥 值

得指出的是袁经络理论是推拿的根基袁为推拿提供科

学依据与临床指导曰 推拿则通过手法疏通经络尧调
和气血袁起到缓解疼痛尧调节脏腑尧增强免疫等作用遥
然而袁经络推拿渊meridian tuina冤仅出现 2 次袁表明中

医药经络理论与推拿的结合在外宣叙事中尚未受到

足够重视遥 详见表 3遥 Cupping 相关词丛总频次 27
次袁与针刺渊9 次冤尧艾灸渊5 次冤组合袁反映外宣叙事中

拔罐常与其他中医药疗法协同使用遥 拔罐工具

表 2 Acupuncture 词丛频次

Table 2 Frequency of the "acupuncture" word cluster
高频词丛

acupuncture treatment
acupuncture moxibustion

acupuncture therapy
acupuncture massage
acupuncture points
acupuncture needles
acupuncture center

频次/次
43
21
18
17
17
15
14

表 1 中医药报道高频实词

Table 1 High-frequency notional words in TCM reports
序号

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

实词

treatment
patients
COVID
health
people
hospital

acupuncture
province
university

development
research
national
countries

help
western

频次/次
1 021
998
773
745
728
724
683
620
498
443
396
379
375
355
354

序号

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

实词

herbal
center

symptom
Beijing
clinical

coronavirus
world

medicines
local

Tibetan
administration

culture
international
effective
global

频次/次
328
321
314
313
309
306
303
300
290
286
281
273
259
254
227

注院Tibetan 频次含 Xizang+medicine 检索的词汇遥
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表 4 Cupping词丛频次

Table 4 Frequency of the "cupping" word cluster
高频词丛

cupping therapy
cupping moxibustion
cupping acupuncture

cupping tools

频次/次
11
5
9
2

表 3 Tuina 词丛频次

Table 3 Frequency of the "tuina" word cluster
高频词丛

tuina remedial
tuina massage
meridian tuina

频次/次
5
4
2

渊cupping tools冤出现 2 次袁是对操作器械的提及袁意
在回应当代医学对器械标准化和安全性的要求遥详
见表 4遥

此外袁对比分析还显示袁tuina 与 cupping 的词丛

呈现碎片化特征遥 如推拿相关词丛的语义密度渊1.2
概念/千字冤显著低于针灸渊3.6 概念/千字冤袁且多与

massage 等混用遥 Cupping 虽与 therapy 形成稳定搭

配袁但其工具描述渊tools袁2 次冤频次仅为针灸渊nee鄄
dles袁15 次冤的 13.3%渊2/15冤遥
2.2.2 内治法叙事断裂化 内治法作为中医药治疗

体系的主体和核心袁通过内服药物调节体内平衡以

治疗疾病袁多采用复方配伍渊按君臣佐使原则组方冤袁
亦可使用单味药遥 基于本研究自建语料库的分析显

示袁叶中国日报曳和叶环球时报曳两家媒体有关中医药

内治法的外宣叙事呈现显著的野事件驱动冶特征遥 如

herbal渊328 次冤在 2020要2021 年因 COVID-19 相关

报道渊如 Lianhua Qingwen冤出现爆发式增长渊年均增

长率 217%冤遥 然而袁语境分析显示渊图 1要3冤袁86%的

herbal词丛仅简单关联 traditional和 natural两词遥 其

在语境中虽与茶水渊tea冤尧药物渊medicine冤尧汤液渊decoc鄄
tion冤等搭配袁但中药汤剂的多用途属性渊既可内服亦

可外用熏洗冤及其语义均趋于模糊袁仅有herbal tea 明

确指向内治法范畴袁其余搭配则多停留于文化符号

层面袁缺乏药理机制阐释遥
基于 AntConc 的检索显示袁两家媒体的中医药

外宣叙事均未系统报道完整的疗效验证过程遥 以

Clinical trial 词丛为例袁其总频次仅 4 次袁且约 70%

嵌套于政策宣示性文本渊如 promote clinical re鄄
search冤遥可见袁在两家媒体的相关报道中袁缺乏国际

公认的随机对照试验数据尧长期跟踪报道等科学叙

事证据遥
中医药的内治法常用剂型包括汤剂尧膏剂尧丹

剂尧丸剂尧散剂等遥其中袁散剂具有易吸收尧起效快的

特点袁适用于急症治疗曰丸剂具有贮存便捷尧药效持

久的特点袁适用于慢性疾病调理曰膏方尤适用于慢

性疾病调理与体质滋补袁其口感甘饴尧便于服用袁成
为特殊人群渊儿童尧老年人及吞咽困难者冤的理想选

择遥 然而袁两家媒体有关中医药剂型的报道数量总

体上很少院散剂渊powder冤6 次尧丸剂渊pill冤5 次尧膏方

渊paste冤仅有 3 次袁远低于其他议题的报道频次遥 值

得指出的是袁根据 2022 版叶WHO 中医药术语国际

标准曳袁膏方的首选翻译是 condensed decoction, 其

次是 oral thick paste袁但在本研究自建的语料库中

仅检索到 paste 和 condensed simisolid paste遥 这表

明袁两家媒体在中医药外宣叙事中对于术语的选

择尚未对接国际权威标准袁亦未形成统一的术语

图 3 herbal tea 分布示例

Fig.3 Examples of the distribution of "herbal tea"

图 1 herbal medicine 分布示例

Fig.1 Examples of the distribution of 野herbal
medicine冶

图 2 herbal decoction 分布示例

Fig.2 Examples of the distribution of "herbal
decoction"
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体系袁不利于构建野他冶野我冶均能接受和理解的叙事

话语遥
词频分析还显示袁有关中药汤剂的叙事虽在

2020 年因抗疫需求出现峰值袁但随着疫情得到控

制袁热度也迅速回落袁中草药的国际关注度亦随之

骤降遥
3 讨论

3.1 中医药外宣叙事困境成因分析

长期以来袁海外媒体对于中医药的科学性和疗

效均存有质疑与偏见[3]遥 对于中医药疗法厚此薄彼

的外宣叙事则可能进一步固化国际社会的刻板印

象遥究其根本袁中医药外宣叙事的野自述冶困境袁主要

源于如下 3 个方面遥
3.1.1 术语转译的文化失真 有学者指出袁中医药

文化传播存在重器物轻文化的倾向[9]袁导致文化内

涵被消解遥 如两家媒体的报道大多将针灸渊acupunc鄄
ture and moxibustion冤 的译文削减为针刺疗法渊acupu鄄
ncture冤袁导致 moxibustion渊灸法冤的文化语义流失遥
在某些海外文化中袁针刺尧拔罐尧放血等疗法被视为

奇怪甚至危险的行为袁因此袁术语转译削减行为不

仅会削弱针灸的文化身份袁更可能导致针灸因文化

差异而被误解或排斥遥
同样袁当野阴阳冶译为野yin and yang冶袁其哲学维度

通常被简化为 balance袁比如野restore the balance of
yin and yang within the body冶等表述在两家媒体的

报道中就很常见遥 当野阴阳冶的内涵仅仅被限定在野平
衡冶这一单一维度上时袁虽保留了其作为文化负载词

的外在胎记袁但掉入了归化翻译的语义坍缩陷阱遥
在中国哲学中袁野阴冶和野阳冶不仅代表相反相成的两

个方面袁更蕴含着宇宙万物生成尧变化和发展的基本

规律遥 然而袁西方文化并无阴阳概念袁简单译为野yin and
yang冶很难传达深层次的文化内涵遥 可见袁在中医药

跨文化传播过程中袁要重视中医药文化理论传播过

程中的语境转换问题遥 为此袁在外宣翻译时宜增加

相应的注释袁如院yin and yang渊positive and negative
forces, or complementary opposites冤袁以帮助国外读

者更好地理解阴阳概念的内涵遥
再如袁叶环球时报曳在 2022 年 3 月 17 日野Acupunc鄄

ture adopted in China's updated COVID-19 guide鄄
lines冶的报道中提到了野viscera and organs冶一词遥 基

于 BNC 语料库的检索发现袁该词丛频率极低袁且多

出现在文学等非医学文本中袁一般用来强调内脏的

本能性或情感性渊如 visceral reaction冤遥此外袁在西医

英语中袁该词亦属于冗余表达袁不符合语言简洁性原

则袁可能令西方读者感到费解遥中医藏象理论强调整

体观念与功能联系袁深受儒尧道思想影响曰而西医对

脏器的研究则基于生理学和解剖学袁侧重于器官结

构与具体功能遥这种文化差异若缺乏明确标识袁难免会

使国外受众在理解和接受中医药时面临认知挑战遥
同样袁作为中医独有的外治疗法袁推拿渊tuina冤尧拔罐

渊cupping冤等音译词在西方医学中也缺乏对应的专

业术语袁易引发概念异化袁造成术语转译过程中的语

义损耗遥
3.1.2 科学叙事意识薄弱 科学叙事是中医药突破

西方质疑尧建立临床可信度的核心支撑袁而当前中医

药外宣叙事中科学叙事意识显著薄弱遥 从自建语料

库的量化数据来看袁567 篇样本中与科学证据直接

相关的词丛频次极低院临床研究渊clinical research冤
仅出现 28 次袁临床试验渊clinical trial冤只有 10 次袁
其同义词 clinical experiment 仅 1 次袁且这些表述多

嵌套于政策宣示性文本渊如野推进临床研究冶冤袁缺乏

对研究设计尧样本量尧对照组设置尧数据结果等核心

信息的披露遥
从叙事内容来看袁当前中医药外宣叙事过度依

赖个案报道袁缺乏系统性证据链的支撑遥例如袁叶环球

时报曳在 2021 年 12 月 2 日题为野Pet lovers turn to
traditional remedies as TCM treatments gain steam冶
的报道中讲述了一只黑猩猩经 3 个月中医药治疗后

运动功能恢复的故事遥但该报道仅停留于结果描述袁
既未阐述治疗方案的标准化流程及疗效评估的客观

标准袁也无长期随访数据袁本质上属于观察性记录而

非科学叙事遥这种以个案为主的叙事模式袁既无法体

现中医药疗效的普遍性袁也难以回应西方医学对野可
重复性冶的核心诉求遥

科学叙事机制的缺失则进一步加剧了野自述冶的
短板遥 如前文所述袁草药渊herbal冤内治法的相关报道

虽达 328 次袁但 86%仅关联传统渊traditional冤尧天
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然渊natural冤等浅层标签袁未深入解读中药有效成分

的作用机制尧复方配伍的科学原理袁或与现代药理学

的关联分析遥相关报道即便提及临床渊clinical冤袁也未

有效衔接病理生理层面的疗效阐释袁导致中医药疗

效沦为经验性结论袁 难以获得国际科学界的认同袁
不利于强化中医药在全球健康话语中的科学说服

力遥 同时袁内治法依赖野事件驱动冶的外宣叙事模式袁
进一步固化了海外受众对中医药的工具性认知袁造
成认知断层袁难以形成系统认知遥 此外袁其他中医药

剂型在叙事中的失语状态袁也加剧了国际社会对其

临床价值认知的缺失袁致使中医药内治法长期游离

于全球健康话语体系之外遥
针灸作为外治法的一种袁其国际传播的成功袁恰

恰得益于依托循证医学证据构建了野传统技艺冶叠加

野现代科学冶的双重叙事话语体系遥 这一科学叙事策

略的创新袁不仅实现了中医药传统文化符号的现代

性转化袁也为其他中医药疗法的国际传播提供了

可借鉴的参考范式遥 然而袁经验医学特性导致的评

估困境也会衍生为跨文化认知壁垒遥 例如袁推拿尧刮
痧等手法的传递由于依赖触觉经验袁而拔罐疗效则

关联文化符号袁目前均难以纳入西方医学标准化评

估体系遥
3.1.3 标准话语缺失 医疗标准全球化背景下袁标
准化既是中医药突破国际市场准入壁垒尧获得全球

医疗体系认可的关键支撑袁也是外宣叙事中构建可

信度尧消除认知疑虑的重要依据遥 然而袁在叶中国日

报曳与叶环球时报曳的外宣叙事中袁相关报道呈现出显

著的话语弱化特征遥
从自建语料库的检索结果来看袁与标准化渊stan鄄

dardization冤直接相关的词丛总频次仅 15 次袁且语

义覆盖范围狭窄遥比如袁国际标准化渊international
standardization冤 虽以 8 次成为相对高频的搭配袁但
多停留于野推动标准化进程冶野参与国际标准制定冶
等宏观政策表述袁缺乏对具体标准化成果的细节呈

现遥 此外袁ISO 标准化渊standardization ISO冤与标准

化技术渊standardization technical冤 的频次均仅为 3
次袁且相关报道多聚焦于野ISO 认证参与冶的程序性

描述袁未深入解读中医药标准与国际通用医疗标准

的衔接逻辑尧技术指标的适配性调整袁或标准化技

术在临床实践中的应用案例遥
更值得关注的是袁当前中医药不同领域的标准

化进展在两家媒体的外宣叙事中呈现显著失衡遥 外

治法中袁针灸因已有部分国际标准支撑袁尚有少量标

准化相关表述曰而推拿尧拔罐等疗法的标准化叙事袁
则几乎完全缺失遥 这种叙事断层印证了技术可传播

性理论袁即针灸凭借穴位定位图谱与一次性无菌针

灸针 ISO 认证渊ISO 17218:2014冤袁其标准化程度较

推拿和拔罐大大降低了文化贴现率遥 相比之下袁推
拿疗法尚无ISO 标准袁其手法动态调整需即时触觉

反馈袁拔罐所需的玻璃拔罐器虽在规格参数尧负压

耐受及材质方面都已有统一 ISO 标准[10]袁但其效果

更依赖中医药理论的解读袁气血尧寒湿这些概念难

以用现代科学量化袁只能通过文化符号传递渊如罐

印颜色等冤遥 因此袁推拿与拔罐在国际上的传播和接

受度仍相对较低遥在内治法领域袁中药复方的生产工

艺标准尧 质量控制标准及药效评价标准等核心议

题袁也未在报道中形成系统话语遥
在全球传统医学竞争格局中袁标准化程度是国

际社会评估医疗体系科学性尧安全性的关键标尺遥当
前外宣叙事对中医药标准化的轻描淡写袁不仅难以

消解国际社会对中医药的刻板印象袁更无法为中医

药产品与服务进入国际主流医疗市场提供有力的话

语支撑袁最终导致中医药在全球健康治理中难以获

得与其临床价值匹配的标准话语权袁长期游离于国

际核心医疗标准体系之外遥
3.2 中医药外宣叙事创新路径重构

针对上述问题不难发现袁作为中医药外宣的核

心纽带袁叙事需融合文化尧科学尧标准与技术要素袁构
建靶向性的外宣叙事体系遥 中医药外宣叙事既要保

留中医药整体观与辨证论治的特色袁也要在叙事中

实现传统智慧与现代科学尧文化内涵与国际话语的

有效衔接曰既要避免陷入野唯科学论冶的自我消解袁也
防止困于野文化孤芳冶的传播壁垒遥为此袁本研究提出

译释协同尧证据锚定尧标准融入尧技术赋能野四位一

体冶的外宣叙事路径重构方案遥
3.2.1 译释协同袁构建文化赋能叙事体系 翻译是中
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医走出去的桥梁袁术语标准化则是其成功的关键[11]遥
中医药术语的跨文化传播长期受困于语义流失和哲

学内涵的简化袁亟须构建术语精准与文化阐释相结

合的双轨模式袁以弥合叙事中的文化断层遥 一方面袁
叶中国日报曳和叶环球时报曳等外宣媒体可依托叶WHO
中医药术语国际标准曳尧世中联叶中医基本名词术语

中英对照国际标准曳等搭建权威术语库袁针对西方学

界尚未普遍接受的概念采取 野本体定义+文化注

释冶的双标注遥 如野经络冶常译为 meridian system袁
但这样的直译可能导致其在不同文化语境中出现

语义坍缩袁甚至可能被误解遥 此时可补充注解院气血

运行的动态通道渊dynamic pathways for qi and blood
circulation冤遥 另一方面袁外宣媒体应在其官网创新多

模态叙事呈现袁针对针灸尧推拿等外治法袁制作集术

语尧操作视频与疗效案例于一体的组合内容遥 如在

拔罐叙事中袁可同步展示罐印形成原理的动画图解

与颈肩疼痛治疗的临床短视频袁将抽象术语转化为

可感知的叙事符号遥 同时袁各外宣媒体还应统一术语

使用规范袁译者应精选能恰当还原本源术语概念关

系的译入术语袁实现跨语际语言符号的有效转换[12]袁
如野膏方冶严格采用国际标准译法渊condensed de鄄
coction冤袁以减少语义模糊所致的叙事偏差遥
3.2.2 证据锚定袁强化科学叙事支撑逻辑 如前文

所述袁中医药内治法的传播长期依赖个案叙事袁缺乏

系统性临床证据支撑的科学叙事遥 因此袁以循证证

据为核心是夯实叙事可信度的关键路径袁并能有效

扭转野个案主导冶的传播惯性遥 具体言之袁在中医药

疗法叙事中袁外宣媒体应着力构建包含基础研究尧临
床数据和真实世界证据三位一体的叙事链条遥例如袁
在报道中医药抗疫时袁既呈现野三药三方冶的临床应

用案例袁更需补充多中心随机对照试验数据及网络

药理学的作用机制解析曰在介绍 herbal 疗法时袁则
需关联中药有效成分的现代研究成果袁避免仅停留

于野传统冶野天然冶等浅层表述遥 此外袁还需创新科学

叙事载体袁如联合科研机构在官网推出野中医药临床

证据可视化专栏冶袁用数据图表直观呈现针灸治疗慢

性疼痛的疗效 Meta 分析结果曰或提高中医药专业人

士参与度袁传播科学尧优质的中医药文化内容[13]袁通

过野学者访谈冶形式解读中医药临床试验设计逻辑袁
将专业证据转化为通俗的外宣叙事内容遥
3.2.3 标准融入袁打造共识导向叙事话语 中医药

标准化建设是突破中医药现代化发展瓶颈的关键途

径[14]遥 标准化建设与差异化战略协同是中医药打破

跨文化叙事壁垒袁应对国际竞争的核心策略遥 当前袁
中医药面临标准缺失与同质化竞争的双重压力遥 为

此袁外宣媒体应积极将标准化进程转化为叙事亮点袁
增强国际认同遥 为此袁外宣媒体应主动对接 ISO尧WHO
等国际标准体系袁重点报道中医药标准化成果院如针

灸针的 ISO 认证历程尧中药饮片质量控制标准的国

际互认进展袁用野标准故事冶代替抽象论述遥 针对推

拿尧拔罐等标准化薄弱领域袁在叙事中则突出标准化

探索过程袁如介绍推拿手法的规范化培训体系尧拔罐

器械的安全检测标准等袁展现中医药与国际医疗规

范的适配性遥此外袁还可讲述中医药与印度阿育吠陀

医学尧日本汉方等其他传统医学在标准化建设方面

的故事袁通过差异对比与共性寻求的双重叙事策略袁
凸显中医药在标准化建设中的独特价值与贡献遥
3.2.4 技术赋能袁创新多元互动叙事生态 近年来袁
大数据尧人工智能等数字技术迅速发展袁为中医药数

字化提供了先进的技术支撑袁有利于实现中医药文

化创新性传播[15]遥 因此袁中医药外宣叙事还需构建数

字技术驱动的多元主体协同体系袁借助数字技术拓

展叙事维度袁提升外宣叙事内容的传播穿透力遥在传

播形式上袁外宣媒体可尝试在其官网或 App 上提供

交互式叙事产品院如 AR 针灸穴位演示动画袁让受众

直观感知穴位定位与治疗原理曰打造野全球中医药康

复故事冶短视频库袁以海内外患者第一视角传递真实

体验袁增强情感共鸣遥 在传播渠道上袁则可构建涵盖

媒体平台尧社交矩阵和海外中医药中心的协同叙事

网络院通过媒体官网发布深度报道袁依托海外社交账

号推送轻量化科普短视频袁联合海外中医药中心开

展线上尧线下体验日活动袁实现精准传播和互动参与

的叙事闭环遥 同时袁外宣媒体还可利用 AI 技术即时

收集海外受众对中医药叙事的认知反馈袁动态优化

叙事策略袁减少文化误读遥
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4 结语

中医药作为承载了中华文明基因的传统医学体

系袁其外宣叙事不仅是推动文化软实力输出的关键

载体袁更是助力全球健康治理多元化发展尧构建人类

卫生健康共同体的重要力量遥 本研究基于 2020要
2024 年叶中国日报曳与叶环球时报曳英文报道自建语

料库袁 通过 AntConc 工具的量化分析袁 结合文本深

描袁系统梳理当前中医药外宣叙事的核心维度与突

出特征袁揭示其深层困境袁并提出路径重构方案遥 限

于篇幅袁本研究未能结合其他方法对研究结果进行

补充验证袁研究语料也仅限于国内两家官方英文媒

体袁未能与海外媒体的野他述冶进行横向对比遥 未来

相关研究可从如下两个方面进一步拓展院一方面可

结合受众调研数据袁针对不同文化圈层探索分层叙

事策略袁提升外宣叙事的针对性和有效性曰另一方面

可纳入海外媒体与社交媒体平台语料袁对比分析野他
述冶与野自述冶的差异袁为精准传播提供全面参考遥 唯

有持续推动外宣叙事从符号展示向价值阐释尧从事

件驱动向体系输出转型袁中医药才能真正实现从区

域性文化符号到全球性价值共享的跨越袁为全球健

康治理贡献更具中国特色与实践价值的解决方案遥
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